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Stecken Sie Nachtlichter immer
in eine geeignete Steckdose
und verwenden Sie keine
beschädigten Kabel oder
Stecker. Vermeiden Sie den
Kontakt mit Wasser, um
Stromschläge zu verhindern.

Always plug night lights
into a suitable electrical
outlet and do not use
damaged cords or plugs.
Avoid contact with water to
prevent electric shock.

Branchez toujours les
veilleuses dans une prise
appropriée et n'utilisez pas de
câbles ou de fiches
endommagés. Évitez tout
contact avec l'eau pour éviter
les chocs électriques.

Collegare sempre le luci
notturne ad una presa adatta
e non utilizzare cavi o spine
danneggiati. Evitare il
contatto con l'acqua per
evitare scosse elettriche.

Sluit nachtlampen altijd aan op
een geschikt stopcontact en
gebruik geen beschadigde
kabels of stekkers. Vermijd
contact met water om
elektrische schokken te
voorkomen.

Conecte siempre las luces
nocturnas a una toma de
corriente adecuada y no utilice
cables ni enchufes dañados.
Evite el contacto con el agua
para evitar descargas
eléctricas.

Noční světla vždy zapojte
do vhodné zásuvky a
nepoužívejte poškozené
kabely nebo zástrčky.
Vyhněte se kontaktu s
vodou, aby nedošlo k úrazu
elektrickým proudem.

Noćna svjetla uvijek uključite
u odgovarajuću utičnicu i
nemojte koristiti oštećene
kabele ili utikače.
Izbjegavajte kontakt s vodom
kako biste spriječili električni
udar.

Nočne lučke vedno priključite
na ustrezno vtičnico. Ne
uporabljajte poškodovanih
kablov ali vtičev. Preprečite
stik z vodo, da zmanjšate
tveganje električnega udara.

Az éjszakai lámpákat mindig
megfelelő aljzatba
csatlakoztassa, és ne
használjon sérült kábeleket
vagy csatlakozókat. Az
áramütés elkerülése érdekében
kerülje a vízzel való érintkezést.

Berühren Sie Nachtlichter nicht
direkt nach dem Gebrauch, da
sie heiß werden können.
Lassen Sie sie vor dem
Anfassen ausreichend
abkühlen.

Do not touch night lights
immediately after use as
they may become hot.
Allow them to cool
sufficiently before touching.

Ne touchez pas les veilleuses
immédiatement après utilisation
car elles pourraient devenir
chaudes. Laissez-les refroidir
suffisamment avant de les
manipuler.

Non toccare le luci notturne
immediatamente dopo l'uso
poiché potrebbero
surriscaldarsi. Lasciarli
raffreddare sufficientemente
prima di maneggiarli.

Raak nachtlampen niet
onmiddellijk na gebruik aan,
omdat deze heet kunnen
worden. Laat ze voldoende
afkoelen voordat u ze hanteert.

No toque las luces nocturnas
inmediatamente después de su
uso, ya que pueden calentarse.
Déjelos enfriar lo suficiente
antes de manipularlos.

Nedotýkejte se nočních
světel bezprostředně po
použití, protože se mohou
zahřát. Před manipulací je
nechte dostatečně
vychladnout.

Ne dodirujte noćna svjetla
odmah nakon upotrebe jer se
mogu zagrijati. Ostavite ih da
se dovoljno ohlade prije
rukovanja.

Ne dotikajte se nočnih svetilk
takoj po uporabi, saj so lahko
vroče. Preden se jih
dotaknete, počakajte, da se
dovolj ohladijo.

Közvetlenül használat után ne
érintse meg az éjszakai
lámpákat, mert
felforrósodhatnak. Kezelés előtt
hagyja kellőképpen lehűlni őket.

Vor dem Gebrauch die Leuchte
und das Netzkabel auf
Beschädigungen überprüfen.

Before use, check the lamp
and power cord for
damage.

Avant utilisation, vérifiez que la
lampe et le cordon
d'alimentation ne sont pas
endommagés.

Prima dell'uso, controllare che
la lampada e il cavo di
alimentazione non siano
danneggiati.

Controleer voor gebruik de
lamp en het netsnoer op
beschadigingen.

Antes de usar, verifique que la
lámpara y el cable de
alimentación no estén dañados.

Před použitím zkontrolujte
lampu a napájecí kabel,
zda nejsou poškozeny.

Prije uporabe provjerite jesu
li lampa i kabel za napajanje
oštećeni.

Pred uporabo preverite, ali
sta žarnica in napajalni kabel
poškodovana.

Használat előtt ellenőrizze,
hogy a lámpa és a tápkábel
nem sérült-e.

Den Netzstecker nicht mit
nassen Händen anfassen.

Do not touch the power
plug with wet hands.

Ne touchez pas la fiche
d'alimentation avec les mains
mouillées.

Non toccare la spina di
alimentazione con le mani
bagnate.

Raak de stekker niet aan met
natte handen.

No toque el enchufe con las
manos mojadas.

Nedotýkejte se zástrčky
mokrýma rukama.

Nemojte dirati utikač mokrim
rukama.

Vtiča se ne dotikajte z
mokrimi rokami.

Ne érintse meg a hálózati
csatlakozót nedves kézzel.

Keine unbefugten Reparaturen
durchführen. Bei
Beschädigungen nur von
qualifiziertem Fachpersonal
reparieren lassen.

Do not carry out any
unauthorized repairs. If
damage occurs, have it
repaired only by qualified
personnel.

N'effectuez pas de réparations
non autorisées. En cas de
dommage, faites-le réparer
uniquement par du personnel
qualifié.

Non effettuare riparazioni non
autorizzate. Se danneggiato,
farlo riparare esclusivamente
da personale specializzato
qualificato.

Voer geen ongeautoriseerde
reparaties uit. Indien
beschadigd, laat deze dan
uitsluitend door gekwalificeerd
vakpersoneel repareren.

No realice reparaciones no
autorizadas. Si está dañado,
haga que lo repare únicamente
personal especializado
cualificado.

Neprovádějte
neautorizované opravy. V
případě poškození jej
nechte opravit pouze
kvalifikovaným odborným
personálem.

Ne vršite neovlaštene
popravke. Ako je oštećen,
neka ga popravi samo
kvalificirano stručno osoblje.

Ne izvajajte nepooblaščenih
popravil. Poškodbe naj
popravi le usposobljeno
strokovno osebje.

Ne végezzen jogosulatlan
javításokat. Ha megsérült, csak
szakképzett szakemberrel
javíttassa meg.

Die Lampe nicht mit
brennbaren Materialien
abdecken oder in der Nähe von
leicht entflammbaren
Gegenständen verwenden.

Do not cover the lamp with
flammable materials or use
it near flammable objects.

Ne couvrez pas la lampe avec
des matériaux inflammables et
ne l'utilisez pas à proximité
d'objets inflammables.

Non coprire la lampada con
materiali infiammabili né
utilizzarla vicino a oggetti
infiammabili.

Bedek de lamp niet met
brandbare materialen en
gebruik hem niet in de buurt
van brandbare voorwerpen.

No cubra la lámpara con
materiales inflamables ni la
utilice cerca de objetos
inflamables.

Nezakrývejte lampu
hořlavými materiály a
nepoužívejte ji v blízkosti
hořlavých předmětů.

Nemojte pokrivati svjetiljku
zapaljivim materijalima niti je
koristiti u blizini zapaljivih
predmeta.

Svetilke ne prekrivajte z
vnetljivimi materiali in je ne
uporabljajte v bližini vnetljivih
predmetov.

Ne takarja le a lámpát
gyúlékony anyagokkal, és ne
használja gyúlékony tárgyak
közelében.

Die Lampe sicher und stabil
aufstellen, um ein Umkippen
oder Herunterfallen zu
vermeiden.

Place the lamp securely
and stably to prevent it
from tipping over or falling.

Placez la lampe de manière
sûre et stable pour éviter de
basculer ou de tomber.

Posizionare la lampada in
modo sicuro e stabile per
evitare che si ribalti o cada.

Plaats de lamp veilig en stabiel
om kantelen of vallen te
voorkomen.

Coloque la lámpara de forma
segura y estable para evitar
que se vuelque o caiga.

Umístěte lampu bezpečně
a stabilně, aby nedošlo k
převrácení nebo pádu.

Postavite svjetiljku sigurno i
stabilno kako biste izbjegli
prevrtanje ili pad.

Svetilko postavite na varen in
stabilen način, da preprečite
prevrnitev.

Helyezze a lámpát
biztonságosan és stabilan, hogy
elkerülje a felborulását vagy
leesését.

Bei der Verwendung von
Lampenständern oder -
halterungen darauf achten,
dass diese fest und sicher
montiert sind.

When using lamp stands or
brackets, make sure that
they are firmly and securely
mounted.

Lorsque vous utilisez des pieds
ou des supports de lampe,
assurez-vous qu'ils sont
montés fermement et en toute
sécurité.

Quando si utilizzano supporti
o staffe per lampada,
assicurarsi che siano montati
saldamente e saldamente.

Wanneer u lampstatieven of -
beugels gebruikt, zorg er dan
voor dat deze stevig en veilig
zijn gemonteerd.

Cuando utilice soportes o
soportes para lámparas,
asegúrese de que estén
montados de forma firme y
segura.

Při použití stojanů nebo
držáků lamp se ujistěte, že
jsou pevně a bezpečně
namontovány.

Kada koristite postolje ili
nosače svjetiljki, provjerite
jesu li postavljeni čvrsto i
sigurno.

Pri uporabi stojal ali držal za
žarnice se prepričajte, da so
varno nameščena.

Lámpaállványok vagy konzolok
használatakor ügyeljen arra,
hogy azok szilárdan és
biztonságosan legyenek
rögzítve.

Nicht direkt in die Lampe
schauen, insbesondere bei
leistungsstarken LED- oder
Halogenlampen, da dies zu
Augenschäden führen kann.

Do not look directly into the
lamp, especially with
powerful LED or halogen
lamps, as this may cause
eye damage.

Ne regardez pas directement
dans la lampe, en particulier
avec des lampes LED ou
halogènes puissantes, car cela
pourrait provoquer des lésions
oculaires.

Non guardare direttamente
nella lampada, soprattutto nel
caso di potenti lampade a
LED o alogene, poiché ciò
potrebbe causare danni agli
occhi.

Kijk niet direct in de lamp,
vooral niet bij krachtige LED- of
halogeenlampen, omdat dit
oogbeschadiging kan
veroorzaken.

No mire directamente a la
lámpara, especialmente con
lámparas LED o halógenas
potentes, ya que esto puede
causar daños a los ojos.

Nedívejte se přímo do
lampy, zvláště u výkonných
LED nebo halogenových
žárovek, protože to může
způsobit poškození zraku.

Ne gledajte izravno u
svjetiljku, posebno sa
snažnim LED ili halogenim
svjetiljkama, jer to može
oštetiti oči.

Ne glejte neposredno v
svetilke, zlasti take z močnimi
LED ali halogenskimi
sijalkami, saj lahko
poškodujete svoje oči.

Ne nézzen közvetlenül a
lámpába, különösen nagy
teljesítményű LED- vagy
halogénlámpák esetén, mert ez
szemkárosodást okozhat.
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Bitte lesen Sie die gesamte
Gebrauchsanweisung des
Herstellers sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise. Vor der
Benutzung sollten Sie alle in
der Gebrauchsanweisung
aufgeführten Informationen
lesen. Warnhinweise und
Sicherheitsrichtlinien behandeln
einige Risiken, können aber
nicht alle abdecken. Bewahren
Sie Gebrauchsanweisungen
zur späteren Verwendung auf.

Read the entire
manufacturer's instruction
manual carefully and follow
all listed safety
precautions. Before use,
read all manufacturer
information. Warning
instructions cover some
risks but not all. Keep
manuals for reference.

Lisez attentivement tout le
manuel d'instructions du
fabricant et suivez toutes les
consignes de sécurité données.
Avant utilisation, lisez toutes les
informations du fabricant. Les
avertissements couvrent
certains risques, mais pas tous.
Gardez le manuel.

Leggere attentamente tutto il
manuale del produttore e
seguire tutte le indicazioni di
sicurezza riportate. Prima
dell'uso leggere tutte le
informazioni. Gli avvisi
trattano alcuni rischi, ma non
tutti. Conserva le istruzioni.

Lees de volledige handleiding
van de fabrikant zorgvuldig
door en volg alle opgegeven
veiligheidsinstructies. Lees voor
gebruik alle informatie.
Waarschuwingsinstructies
behandelen sommige, maar
niet alle risico's. Bewaar de
handleiding.

Lea detenidamente el manual
de instrucciones del fabricante
y respete todas las
advertencias de seguridad.
Antes de usarlas, lea toda la
información. Las advertencias
cubren algunos riesgos, pero
no todos. Guarde el manual.

Pečlivě si přečtěte celý
návod výrobce a dodržujte
všechny bezpečnostní
pokyny. Ještě před
použitím prostudujte
návod. Upozornění
pokrývají jen některá, ne
všechna rizika. Návod
uschovejte pro další
použití.

Pažljivo pročitajte cijeli
priručnik proizvođača i
pridržavajte se svih
navedenih sigurnosnih uputa.
Prije uporabe pročitajte sve
informacije proizvođača.
Neke opasnosti su
navedene, ali ne sve.
Sačuvajte priručnik.

Preberite celoten priročnik
proizvajalca in upoštevajte
vse varnostne napotke. Pred
uporabo preberite vse
podrobnosti. Opozorila
zajemajo le nekatere
nevarnosti. Priročnik shranite.

Olvassa el figyelmesen a gyártó
teljes használati útmutatóját, és
tartsa be az ott felsorolt
biztonsági előírásokat.
Használat előtt olvassa el a
gyártói információkat. A
figyelmeztetések csak bizonyos
kockázatokat fednek le, de nem
mindet. Őrizze meg a használati
útmutatót későbbi
felhasználásra.

Produkte sollten nie von
Kindern sowie von Personen
mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen
Fähigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzt
werden, es sei denn, die
Gebrauchsanweisung des
Herstellers lässt dies explizit
zu. Kinder sollten nie
unbeaufsichtigt mit Produkten
spielen. Auch Reinigung und
Benutzer-Wartung dürfen nicht
von Kindern durchgeführt
werden.

Products should never be
used by children or by
persons with reduced
physical, sensory or mental
abilities or lack of
experience and knowledge
unless the manufacturer's
manual explicitly allows.
Children should never play
unsupervised. Cleaning
and maintenance must not
be performed by children.

Les produits ne doivent jamais
être utilisés par des enfants ou
des personnes ayant des
capacités physiques,
sensorielles ou mentales
réduites ou un manque
d’expérience et de
connaissances, sauf indication
explicite dans le manuel du
fabricant. Les enfants ne
doivent jamais jouer avec les
produits sans surveillance. Le
nettoyage et la maintenance ne
doivent pas être effectués par
des enfants.

I prodotti non devono mai
essere utilizzati da bambini o
persone con capacità fisiche,
sensoriali o mentali ridotte o
mancanza di esperienza e
conoscenza, a meno che il
manuale del produttore non lo
permetta esplicitamente. I
bambini non devono mai
giocare senza supervisione.
La pulizia e la manutenzione
non devono essere effettuate
dai bambini.

Producten mogen niet worden
gebruikt door kinderen,
personen met verminderde
fysieke, zintuiglijke of mentale
mogelijkheden of een gebrek
aan ervaring en kennis, tenzij
de handleiding van de fabrikant
dit expliciet toestaat. Kinderen
mogen nooit zonder toezicht
spelen. Reiniging en onderhoud
mogen niet door kinderen
gebeuren.

Los productos no deben ser
nunca utilizados por niños ni
por personas con capacidades
físicas, sensoriales o mentales
reducidas o falta de experiencia
y conocimiento, salvo que el
fabricante lo indique
explícitamente. Los niños
nunca deben jugar sin
vigilancia. Limpieza y
mantenimiento nunca deben
hacerlos los niños.

Výrobky by nikdy neměly
používat děti a osoby se
sníženou fyzickou,
smyslovou nebo mentální
kapacitou, ani s
nedostatkem zkušeností a
znalostí, ledaže to výrobce
výslovně připouští. Děti si
nesmí nikdy hrát bez
dozoru. Údržbu a čištění
nesmějí dělat děti.

Proizvodi se ne smiju koristiti
od strane djece niti od osoba
sa smanjenim fizičkim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i
znanja, osim ako to
proizvođač izričito dopušta.
Djeca nikada ne smiju biti
bez nadzora. Čišćenje i
održavanje ne smiju raditi
djeca.

Uporabljajte ustrezno opremo
in tehnike za dvigovanje in
odstranjevanje težkih bremen,
da se izognete poškodbam.

Terméket soha ne használjanak
gyermekek vagy csökkent
fizikai, érzékszervi vagy
mentális képességű, illetve
tapasztalat vagy tudás
hiányában lévő személyek,
hacsak azt a gyártó használati
útmutatója kifejezetten nem
engedi meg. A gyermekek soha
ne játszanak felügyelet nélkül.
Tisztítást és karbantartást
gyermekek nem végezhetnek.

Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial ist kein
Spielzeug! Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der Reichweite von
Kindern sowie Personen mit
verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen
Fähigkeiten.

Risk of suffocation,
packaging materials are
not toys, keep packaging
out of reach of children and
people with reduced
abilities.

Risque de suffocation, les
matériaux d'emballage ne sont
pas des jouets, gardez les
emballages hors de portée des
enfants et des personnes avec
des capacités réduites.

Pericolo di soffocamento,
l'imballaggio non è un
giocattolo, tenere fuori dalla
portata di bambini e persone
con capacità ridotte.

Verstikkingsgevaar,
verpakkingsmateriaal is geen
speelgoed, houd het buiten
bereik van kinderen en mensen
met beperkingen.

Peligro de asfixia, los
materiales de embalaje no son
juguetes, mantenga el
embalaje fuera del alcance de
los niños y personas con
discapacidades.

Nebezpečí udušení,
obalové materiály nejsou
hračky, držte mimo dosah
dětí a osob se sníženou
schopností.

Opasnost od gušenja,
ambalažni materijali nisu
igračka, držite ih van dohvata
djece i osoba smanjenih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve,
embalaža ni igrača, hranite jo
nedosegljivo otrokom in
osebam z zmanjšanimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély, a
csomagolóanyag nem játék,
tartsa a csomagolást
gyermekektől és csökkent
képességű személyektől távol.


